
РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 244/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 23 март 2010 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1126/2008 за приемане на някои международни счетоводни 
стандарти в съответствие с Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета 

във връзка с Международен стандарт за финансово отчитане (МСФО) 2 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския 
парламент и на Съвета от 19 юли 2002 г. за прилагането на 
международните счетоводни стандарти ( 1 ), и по-специално 
член 3, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕО) № 1126/2008 на Комисията ( 2 ) бяха 
приети някои международни счетоводни стандарти и 
разяснения, които съществуваха към 15 октомври 2008 г. 

(2) На 18 юни 2009 г. Съветът по международни счетоводни 
стандарти (СМСС) публикува изменения на Международен 
стандарт за финансово отчитане (МСФО) 2 „Плащане на 
базата на акции“, наричани по-долу „изменение на МСФО 
2“. С изменението на МСФО 2 се изяснява счетоводното 
отчитане на транзакции на базата на акции, при които на 
доставчика на стоките или услугите се плаща с парични 
средства и задължението се поема от друго предприятие в 
рамките на групата (сделки в рамките на групата с 
плащане на базата на акции). 

(3) Допитването до Техническата експертна група (ТЕГ) на 
Европейската консултативна група по финансово 
отчитане (ЕКГФО) потвърди, че изменението на МСФО 
2 удовлетворява техническите критерии за приемане, 
посочени в член 3, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 1606/2002. В съответствие с Решение 2006/505/ЕО 
на Комисията от 14 юли 2006 г. за създаване на група за 
проучване на становищата относно счетоводните 
стандарти, предназначена да консултира Комисията за 
обективността и неутралността на становищата на Евро­ 
пейската консултативна група за финансова отчетност в 
Европа (ЕКГФО) ( 3 ), групата за проучване на становищата 

относно счетоводните стандарти разгледа становището на 
ЕКГФО по приемане на измененията и го представи на 
Комисията като неутрално и обективно. 

(4) Следователно Регламент (ЕО) № 1126/2008 следва да 
бъде съответно изменен. 

(5) Предвидените в настоящия регламент мерки са съобразени 
със становището на Регулаторния комитет по счето­ 
водство, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложението към Регламент (ЕО) № 1126/2008 се изменя, 
както следва: 

1. Международен стандарт за финансово отчитане МСФО 2 
„Плащане на базата на акции“ се изменя в съответствие с 
измененията на Международен стандарт за финансово 
отчитане МСФО 2 „Плащане на базата на акции“, както е 
изложено в приложението към настоящия регламент. 

2. Разяснение 8 на Международния комитет по разяснения на 
финансовите отчети (МКРФО) и Разяснение 11 на МКРФО се 
заличават. 

Член 2 

Всяко дружество прилага измененията, както е посочено в 
приложението към настоящия регламент, най-късно от датата, 
на която започва неговата първа финансова година след 
31 декември 2009 г. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публи­ 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 23 март 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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( 1 ) ОВ L 243, 11.9.2002 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 320, 29.11.2008 г., стр. 1. 
( 3 ) ОВ L 199, 21.7.2006 г., стр. 33.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

МЕЖДУНАРОДНИ СЧЕТОВОДНИ СТАНДАРТИ 

МСФО 2 Изменения на МСФО 2 „Плащане на базата на акции“ 

„Възпроизвеждането е разрешено на територията на Европейското икономическо пространство. Всички права 
са запазени извън ЕИП с изключение на правото за възпроизвеждане за лична употреба или други честни 
сделки. Допълнителна информация може да се получи от СМСС на адрес www.iasb.org“
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Изменения на МСФО 2 Плащане на базата на акции 

ОБХВАТ 

Параграф 2 се изменя, параграф 3 се заличава и се добавя параграф 3А. 

2 Предприятието прилага настоящия МСФО при отчитането на всички сделки с плащане на базата на акции, неза­ 
висимо дали предприятието може да идентифицира конкретно някои или всички получени стоки или услуги, 
включително: 

а) сделки с плащане на базата на акции, уреждани чрез издаване на инструменти на собствения капитал 

б) сделки с плащане на базата на акции, уреждани с парични средства 

в) сделки, при които предприятието получава или придобива стоки или услуги и при които съгласно условията на 
споразумението на предприятието или на доставчика на тези стоки или услуги се предоставя възможност за избор 
дали предприятието да уреди сделката с парични средства (или други активи), или чрез издаване на инструменти 
на собствения капитал; 

с изключение на посоченото в параграфи 3А—6. При отсъствието на стоки или услуги, които да бъдат конкретно 
идентифицирани, съществуват други обстоятелства, които могат да посочат, че са получени (или предстои да бъдат 
получени) стоки или услуги, като в този случай се прилага настоящият МСФО. 

3 (Заличен) 

3A Сделка с плащане на базата на акции може да бъде уредена от друго предприятие в същата група (или от акционер на 
предприятие в рамките на групата) от името на предприятието, получаващо или придобиващо стоките или услугите. 
Параграф 2 се прилага и за всяко предприятие, което 

а) получава стоки или услуги, когато друго предприятие в същата група (или акционер на предприятие в рамките на 
групата) има задължението да уреди сделка с плащане на базата на акции, или; 

б) има задължение да уреди сделка с плащане на базата на акции, когато друго предприятие в същата група получава 
стоките или услугите. 

освен ако сделката е явно за цели, различни от плащане за стоки или услуги, доставени на предприятието, което ги 
получава. 

СДЕЛКИ С ПЛАЩАНЕ НА БАЗАТА НА АКЦИИ, УРЕЖДАНИ ЧРЕЗ ИЗДАВАНЕ НА ИНСТРУМЕНТИ НА СОБСТВЕНИЯ 
КАПИТАЛ 

Добавя се параграф 13А, както следва: 

Обзор 

13A В частност, ако полученото разграничимо възнаграждение (ако има такова) изглежда по-малко от справедливата 
стойност на предоставените инструменти на собствения капитал или понесен пасив, това обстоятелство обичайно 
означава, че друго възнаграждение (тоест, неразграничими стоки или услуги) е (или ще бъде) получено. Предпри­ 
ятието измерва получените разграничими стоки или услуги в съответствие с настоящия МСФО. Предприятието 
оценява получените (или които трябва да бъдат получени) неразграничими стоки или услуги като разликата 
между справедливата стойност на плащането на базата на акции и справедливата стойност на получените (или 
които трябва да бъдат получени) разграничими стоки или услуги. Предприятието оценява получените неразграничими 
стоки или услуги на датата на споразумяването. За сделките с парични средства обаче задължението се преоценява в 
края на всеки отчетен период, докато то бъде уредено в съответствие с параграфи 30—33. 

Сделки с плащане на базата на акции между предприятия в рамките на група 

Заглавие и параграфи 43А—43Г се добавят след параграф 43. 

СДЕЛКИ С ПЛАЩАНЕ НА БАЗАТА НА АКЦИИ МЕЖДУ ПРЕДПРИЯТИЯ В РАМКИТЕ НА ГРУПА (ИЗМЕНЕНИЯ ОТ 
2009 Г.) 

43A За сделки с плащане на базата на акции между предприятия в рамките на група предприятието, получаващо стоките 
или услугите, оценява в своите отделни или индивидуални финансови отчети получените стоки или услуги като 
сделка с плащане на базата на акции, уреждана чрез издаване на инструменти на собствения капитал, или като сделка 
с плащане на базата на акции, уреждана с парични средства, като за целта оценява:

BG L 77/44 Официален вестник на Европейския съюз 24.3.2010 г.



а) естеството на предоставеното възнаграждение, и 

б) своите собствени права и задължения. 

Сумата, призната от предприятието, получаващо стоките или услугите, може да е различна от сумата, призната от 
консолидираната група или от друго предприятие в рамките на групата, уреждащо сделката с плащане на базата на 
акции. 

43B Предприятието, получаващо стоките или услугите, оценява получените стоки или услуги като сделка с плащане на 
базата на акции, уредена чрез издаване на инструменти на собствения капитал, когато: 

а) предоставеното възнаграждение се състои от инструменти на собствения му капитал, или 

б) предприятието няма задължение да уреди сделка с плащане на базата на акции. 

Впоследствие предприятието преоценява такава сделка с плащане на базата на акции, уредена чрез издаване на 
инструменти на собствения капитал, само при промени в непазарните условия за придобиване в съответствие с 
параграфи 19—21. При всякакви други обстоятелства предприятието, получаващо стоките или услугите, оценява 
получените стоки или услуги като сделка с плащане на базата на акции, уредена с парични средства. 

43B Предприятието, уреждащо сделката с плащане на базата на акции, когато друго предприятие в същата група получава 
стоките или услугите, признава сделката като сделка с плащане на базата на акции, уредена с издаването на 
инструменти на собствения капитал, само ако е уредена със собствените капиталови инструменти на предприятието. 
В противен случай сделката се признава като сделка с плащане на базата на акции, уредена с парични средства. 

43Г Някои сделки в рамката на група включват споразумения за изплащане, които изискват от едно предприятие в 
групата да плати на друго предприятие в същата група за това, че е осигурило на доставчиците на стоки или 
услуги плащания на базата на акции. В тези случаи предприятието, което получава стоките или услугите, отчита 
сделката с плащане на базата на акции в съответствие с параграф 43Б, независимо от споразуменията за изплащане в 
рамките на групата. 

ДАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА 

Добавят се параграф 63, заглавие и параграф 64. 

63 Предприятието прилага следните изменения, направени от Сделки в рамките на група с плащане на базата на акции, 
уредени с парични средства, издадено през юни 2009 г., със задна дата, при спазване на преходните разпоредби на 
параграфи 53—59, в съответствие с МСС 8 Счетоводни политики, промени в счетоводните приблизителни оценки и 
грешки, за годишните периоди, започващи на или след 1 януари 2010 г.: 

а) измененията в параграф 2, заличаването на параграф 3 и добавянето на параграфи 3А и 43A—43Г и параграфи 
Б45, Б47, Б50, Б54, Б56–Б58 и Б60 в приложение Б по отношение на счетоводното отчитане на сделки между 
предприятията в рамките на група. 

б) преработените дефиниции в приложение А на следните термини: 

— сделка с плащане на базата на акции, уреждана с парични средства 

— сделка с плащане на базата на акции, уреждана чрез издаване на инструменти на собствения капитал 

— споразумение за плащане на базата на акции 

— сделка с плащане на базата на акции 

Ако информацията, необходима за прилагането със задна дата, не е налице, дружеството отразява в своите отделни 
или индивидуални финансови отчети предварително признатите в консолидираните финансови отчети суми. По- 
ранното прилагане се разрешава. Ако предприятието прилага настоящите изменения за период, започващ преди 
1 януари 2010 г., то оповестява този факт.
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ОТМЯНА НА ТЪЛКУВАНИЯ 

64 Сделки в рамките на групата с плащане на базата на акции, уредени с парични средства, издадено през юни 
2009 г., измества Разяснение 8 на КРМСФО Обхват на МСФО 2 и Разяснение 11 на КРМСФО МСФО 2 Операции 
с акции в рамките на групата и с обратно изкупени собствени акции. Измененията, направени от този документ, 
включваха предишни изисквания, предвидени в Разяснение 8 на КРМСФО и Разяснение 11 на КРМСФО, както 
следва: 

а) измениха параграф 2 и добавиха параграф 13А по отношение на счетоводното отчитане на сделки, при които не 
може конкретно да се определят някои или всички получени стоки или услуги. Тези изисквания влязоха в сила за 
годишните периоди, започващи на или след 1 май 2006 г. 

б) добавиха параграфи Б46, B48, Б49, Б51–Б53, Б55, Б59 и Б61 в приложение Б. Тези изисквания влязоха в сила за 
годишните периоди, започващи на или след 1 март 2007 г. 

Тези изисквания се прилагаха с обратна сила в съответствие с изискванията на МСС 8, при спазване на преходните 
разпоредби от МСФО 2. 

ОПРЕДЕЛЕНИЯ НА ТЕРМИНИТЕ 

В приложение А са изменени следните определения и се добавя бележка под линия. 

сделка с плащане на базата 
на акции, уреждана с 
парични средства 

Сделка с плащане на базата на акции, при която предприятието придобива стоки или 
услуги, като поема задължение да прехвърли на доставчика на тези стоки или услуги 
парични средства или други активи в размер на суми, които са базирани на цената (или 
стойността) на инструменти на собствения капитал (включително акции или опции 
за акции) на предприятието или на друго предприятие в рамките на групата. 

сделка с плащане на базата 
на акции, уреждана чрез 
издаване на инструменти 
на собствения капитал 

Сделка с плащане на базата на акции, при която предприятието 

а) получава стоки или услуги като насрещна престация за своите инструменти на 
собствения капитал (включително акции или опции за акции), или 

б) получава стоки или услуги, но липсва задължение за уреждане на сделката с 
доставчика. 

споразумение за плащане 
на базата на акции 

Споразумение между предприятието (или друго предприятие ( а ) в същата група или 
акционер на предприятие в рамките на групата) и друга страна (включително наето 
лице), по силата на което другата страна има право да получи: 

а) парични средства или други активи на предприятието за суми, базирани на цената 
(или стойността) на инструменти на собствения капитал (включително акции или 
опции за акции) на предприятието или на друго предприятие в рамките на групата, 
или 

б) инструменти на собствения капитал (включително акции или опции за акции) на 
предприятието или на друго предприятие в рамките на групата 

при условие че са спазени всички определени условия за придобиване. 

( а ) Съгласно параграф 4 от МСС 27 Консолидирани и индивидуални финансови отчети 
„група“ е „компанията майка и всички нейни дъщерни предприятия“ от гледна точка на 
крайното предприятие майка на отчитащото се предприятие. 

сделка с плащане на базата 
на акции 

Сделка, при която предприятието 

а) получава стоки или услуги от доставчика на тези стоки или услуги (включително наето 
лице) при споразумение за плащане на базата на акции, или 

б) поема задължение за уреждане на сделка с доставчика на базата на споразумение за 
плащане на базата на акции, когато друго предприятие в рамките на групата 
получава тези стоки или услуги.
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ОБХВАТ НА МСФО 2 

Заглавие и параграфи Б45—Б61 се добавят в приложение Б Насоки за прилагане. 

Сделки с плащане на базата на акции между предприятия в рамките на група (изменения от 2009 г.) 

Б45 В параграфи 43А—43В се разглежда счетоводното отчитане в отделните или индивидуалните финансови отчети на 
всяко предприятие на сделки с плащане на базата на акции между предприятия в рамката на група. В параграфи 
Б46—Б61 се обсъжда как се прилагат изискванията на параграфи 43А—43В. Както се отбелязва в параграф 43Г, 
сделките с плащане на базата на акции между предприятия в рамката на група могат да бъдат извършени поради 
редица причини, в зависимост от фактите и обстоятелствата. Затова, настоящата дискусия не е изчерпателна и не 
предполага, че когато предприятието, получаващо стоки или услуги, няма задължение да уреди сделка, сделката 
представлява участие на предприятието майка в собствения капитал на дъщерното предприятие, независимо от 
споразуменията за изплащане в рамките на групата. 

B46 Макар че в центъра на дискусията по-долу стоят сделки с наети лица, тя също се прилага за подобни сделки с 
плащане на базата на акции с доставчици на стоки или услуги, различни от наети лица. Може да съществува 
споразумение между дадено предприятие майка и негово дъщерно предприятие, съгласно което дъщерното пред­ 
приятие трябва да плати на предприятието майка за това, че е осигурило на наетите лица инструменти на собствения 
капитал. Дискусията по-долу не разглежда как да се отчита подобно споразумение за изплащане в рамките на групата. 

Б47 Четири проблема се срещат често при сделки с плащания на базата на акции между предприятия в рамките на група. 
За улеснение, с примерите по-долу се обсъждат проблеми по отношение на предприятие майка и неговото дъщерно 
дружество. 

Споразумения за плащане на базата на акции, при които се използват капиталови инструменти на самото 
предприятие 

Б48 Първият въпрос е дали следните сделки, при които се използват капиталови инструменти на самото предприятие, 
следва да се отчитат като уредени чрез издаване на капиталови инструменти или като уредени с парични средства в 
съответствие с изискванията на настоящия МСФО: 

а) дадено предприятие предоставя на наетите си лица права върху инструменти на собствения капитал (напр. опции 
за акции) и избира или е задължено да закупи инструменти на собствения капитал (т.е. съкровищни акции) от друг 
страна, за да удовлетвори задълженията си към наетите лица; и 

б) или самото предприятие, или неговите акционери предоставят права на наетите лица на това предприятие върху 
инструменти на собствения капитал на самото предприятие (напр. опции за акции), като акционерите на пред­ 
приятието осигуряват необходимите инструменти на собствения капитал. 

Б49 Предприятието отчита като уредени чрез издаване на инструменти на собствения капитал сделки с плащане на базата 
на акции, при които предприятието получава услуги като възнаграждение за своите инструменти на собствения 
капитал. Това се прилага, независимо дали предприятието избира или от него се изисква да закупи тези инструменти 
на собствения капитал от друга страна, за да изпълни задълженията си към своите наети лица по силата на спора- 
зумението за плащане на базата на акции. Това също се прилага, независимо дали: 

а) правата на наетото лице върху инструментите на собствения капитал на предприятието са дадени от самото 
предприятие или от негов(и) акционер(и); или 

б) споразумението за плащане на базата на акции се изпълнява от самото предприятие или от негов(и) акционер(и). 

Б50 Ако акционерът е задължен да уреди сделката с наетите лица на предприятието, в което е инвестирал, той предоставя 
инструменти на собствения капитал на предприятието, в което е инвестирал, вместо свои собствени инструменти. 
Следователно, ако предприятието, в което е инвестирано, и акционерът са в една и съща група, в съответствие с 
параграф 43В акционерът оценява задължението си съгласно изискванията, приложими към сделките с плащане на 
базата на акции в отделните финансови отчети на акционера и към сделки с плащане на базата на акции, уредени 
чрез издаването на инструменти на собствения капитал, във консолидираните финансови отчети на акционера. 

Споразумения за плащане на базата на акции, свързани с инструменти на собствения капитал на компанията 
майка 

B51 Вторият въпрос е свързан със сделките с плащания на базата на акции между две или повече предприятия в рамките 
на група, които включват инструменти на собствения капитал на друго предприятие в групата. Например на наети 
лица от дъщерно предприятие са дадени права върху инструменти от собствения капитал на тяхното предприятие 
майка като възнаграждение за услугите, предоставени на дъщерното предприятие.
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Б52 Следователно, вторият въпрос е свързан със следното споразумение за плащане на базата на акции: 

а) дадено предприятие майка дава права върху своите инструменти на собствен капитал директно на наетите лица от 
своето дъщерно предприятие: предприятието майка (не дъщерното дружество) има задължението да осигури на 
наетите лица на дъщерното предприятие инструментите на собствения капитал; и 

б) дадено дъщерно предприятие дава права на своите наети лица върху инструменти на собствения капитал на своето 
предприятие майка: дъщерното предприятие има задължението да осигури на своите наети лица инструментите на 
собствения капитал. 

Д а д е н о п р е д п р и я т и е м а й к а д а в а п р а в а в ъ р х у с в о и т е и н с т р у м е н т и н а с о б с т в е н и я 
к а п и т а л н а н а е т и л и ц а н а с в о е т о д ъ щ е р н о п р е д п р и я т и е ( п а р а г р а ф Б 5 2 ( а ) 

Б53 Дъщерното предприятие няма задължение да осигури на наетите лица на дъщерното предприятие инструменти на 
собствения капитал на своето предприятие майка. Следователно, в съответствие с параграф 43Б дъщерното пред­ 
приятие оценява получените от своите наети лица услуги в съответствие с изискванията, приложими към сделките с 
плащане на базата на акции, уредени чрез издаването на инструменти на собствения капитал, и признава съответното 
увеличение в собствения капитал, като участие на предприятието майка. 

Б54 Предприятието майка е задължено да уреди сделката с наетите лица на дъщерното предприятие, като осигури 
инструменти на собствения капитал на предприятието майка. Следователно, в съответствие с параграф 43В пред­ 
приятието майка оценява своето задължение съгласно изискванията, приложими към сделки с плащане на базата на 
акции, уредени с издаването на инструменти на собствения капитал. 

Д а д е н о д ъ щ е р н о п р е д п р и я т и е д а в а п р а в а н а с в о и т е н а е т и л и ц а в ъ р х у и н с т р у м е н т и 
н а с о б с т в е н и я к а п и т а л н а с в о я т а к о м п а н и я м а й к а ( п а р а г р а ф Б 5 2 ( б ) ) 

Б55 Понеже дъщерното предприятие не отговаря на нито едно от условията в параграф 43Б, то отчита сделката със своите 
наети лица като плащане с парични средства. Това изискване се прилага независимо как дъщерното предприятие 
получава инструменти на собствения капитал, за да изпълни задължения си към своите наети лица. 

Споразумения за плащане на базата на акции, които включват плащания с парични средства към наети лица 

Б56 Третият въпрос е как предприятието, което получава стоките и услугите от доставчиците (включително наети лица), 
следва да отчита споразумения с плащания на базата на акции, които са уредени с парични средства, когато самото 
предприятие няма задължение да извърши изискваното плащане към доставчиците. Например 

а) наетите лица на предприятието ще получат парични плащания, които са свързани с цената на неговите 
инструменти на собствения капитал; 

б) наетите лица на предприятието ще получат парични плащания, които са свързани с цената на инструментите на 
собствения капитал на предприятието майка. 

Б57 Предприятието няма задължения да уреди сделката със своите наети лица. Следователно, предприятието отчита 
сделката със своите наети лица като сделки, уредени чрез издаване на инструменти на собствения капитал, и 
признава съответното увеличаване на собствения капитал като участие на предприятието майка. Впоследствие 
дъщерното предприятие преоценява стойността на сделката за промени в резултат на непазарни условия за придо­ 
биване, които не са изпълнени в съответствие с параграфи 19—21. Това е различно от оценяването на сделката в 
консолидираните финансови отчети на групата като сделка, уредена с парични средства. 

Б58 Тъй като предприятието майка е задължено да уреди сделката с наетите лица и възнаграждението е в парични 
средства, предприятието майка (и консолидираната група) оценяват своето задължение в съответствие с действащите 
изисквания в параграф 43В по отношение на сделки с плащания на базата на акции, уредени с парични средства. 

Прехвърляне на наети лица между предприятия в рамките на групата 

B59 Четвъртият въпрос е свързан със споразуменията в рамките на групата за плащане на базата на акции, които включват 
наети лица от повече от едно предприятие в групата. Например, дадено предприятие майка може да предостави права 
върху инструменти на собствения си капитал на наетите лица на дъщерните си предприятия, обвързани с извър­ 
шването за даден период на определена работа в рамките на групата. По време на определения период за придобиване 
наето лице от едно дъщерно предприятие може да смени работното си място и да се премести в друго дъщерно 
предприятие, без при това да бъдат засегнати правата на наетото лице върху инструментите на собствения капитал на 
предприятието майка съгласно условията на първоначалното споразумение за плащане на базата на акции. Ако 
дъщерните предприятия нямат задължение за уреждане на сделката с плащане на базата на акции със своите 
наети лица, те я отчитат като сделка, уредена чрез издаването на инструменти на собствения капитал. Всяко от 
дъщерните предприятия оценява услугите, получени от въпросното наето лице, чрез позоваване на справедливата 
стойност на инструментите на собствения капитал към датата, когато тези права първоначално са предоставени от 
предприятието майка, както е определено в приложение А, и частта от периода на придобиване, в течение на която 
наетото лице е работило за всяко от дъщерните предприятия.
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B60 Ако дъщерното предприятие има задължението да уреди сделката с наети лица чрез инструменти на собствения 
капитал на своето предприятие майка, то отчита сделката като уредена с парични средства. Всяко от дъщерните 
предприятия оценява получените услуги на базата на справедливата стойност на капиталовите инструменти към датата 
на споразумяване, за частта от периода за придобиване, през която наетото лице е работило за всяко от дъщерните 
предприятия. Освен това всяко дъщерно предприятие признава всяка промяна в справедливата стойност на инстру­ 
ментите на собствения капитал за времето, през което наетото лице е работило за всяко от дъщерните предприятия. 

Б61 Това наето лице, след прехвърляне между предприятия в рамките на групата, е възможно да не удовлетвори дадено 
условие за придобиване, различно от пазарното условие, определено в Приложение А, напр. ако наетото лице напусне 
групата, преди да изпълни срока на службата. В този случай, тъй като условието за придобиване е определен срок на 
служба в групата, всяко от дъщерните предприятия коригира сумата, която преди това е била призната по отношение 
на получените от наетото лице услуги, в съответствие с принципите на параграф 19. Оттук следва, че ако правата 
върху инструменти на собствения капитал, предоставени от предприятието майка, не бъдат придобити поради 
неспазване от страна на наетото лице на дадено условие за придобиване, различно от пазарно условие, във финан­ 
совите отчети на нито едно дъщерно предприятие не се признава сума на кумулативна база за услугите, получени от 
това наето лице.
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